
La Flamme

Un visiteur anglais, Monsieur A.E. SPERRIN, inspiré par
les Jeux Olympiques de Mexico, a dédié ce poème à tous
l e s  p a r t i c i p a n t s  :

Je voyais tombant du ciel des roses de papier
Des milliers de pigeons, délivrés, s'envolaient
Le drapeau olympique flottait à un platane
Dans le stade, le dernier porteur de la torche

courait
Montant les marches, elle allumait la flamme
Prélude à l'ouverture de journées fantastiques.

Flamme étincelante sur le ciel mexicain
BrQlant sans arrêt, de jour comme de nuit
Portée de par le monde, élevée au sommet
Du stade quand l'orchestre jouait
Dans ce stade où des hommes et des femmes, tous

athlètes
Côtoient pour un moment ceux qui portent un grand

nom.

Flamme Olympique, qui d'un signe conseille
Aux hommes un instant d'oublier toute politique.
Toi qui appelles tous les athlètes
En ignorant la naissance et le rang.
Oubliant leur couleur, leur race ou leurs croyances
Ils ne doivent chercher que vitesse et vigueur.

On t'a portée, sur la terre et sur l'onde,
Allumée à la flamme de la Grèce ancestrale,
Nourrie par tous les pays que tu as traversés,
Jalousement tu gardais cet emblème de paix.
D'éclatante lueur tu éclaires le stade, symbole
De la bonne volonté que tu offres au Mexique.

Reine d'Olympie, ton règne fut parfait
Sur ta vasque, là-haut, qui était comme un trône.
Les Jeux se poursuivaient, toujours plus captivants
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Dans le stade, où tout était lumière,
Courant, nageant, sautant et plongeant, les athlètes
Donnaient le meilleur d'eux-mêmes pour la récompense

suprême.

Un coureur qui chancelle dans la chaleur du jour,
Un cavalier qui gagne et tous les autres perdent.
Ceux qui allaient jusqu'au bout étaient ivres de joie,
Ceux qui allaient moins loin étaient pleins de tristesse.
Mais courant et luttant sous le dais olympique,
Les hommes sont égaux, gagnants comme perdants.

Les ombres de la nuit jetaient un suaire sur le ciel,
Les Jeux étaient finis dans cette ville éternelle.
Les athlètes défilaient; un clairon strident dans le soir

appelle
Les cadets de marine : ils marchent lentement,
Ils amènent avec grâce le drapeau olympique,
L'emportant ensuite vers de futures destinées.

A nouveau le clairon retentit dans la nuit,
Le stade répondit d'une chanson d'adieu.
Des feux d'artifice étincelants illuminent l'espace,
Etoilant le ciel noir en tombant des nuages.
Le drapeau olympique, les grec et mexicain
Furent montés, dans la lueur de la flamme et des feux.

Dans l'arène, les athlètes défilaient,
Six par pays qui marchaient côte à côte,
Ils font un demi-cercle, les musiciens reprennent.
Le discours du Président était empreint d'orgueil.
Les sombreros s'agitent et la foule joviale
Fredonne, écho qui éclate en chanson.

La Flamme soudain baissa, et puis s'évanouit,
Les drapeaux des pays furent tous amenés,
Les Jeux avaient été.
Peu à peu la musique se perdit dans la nuit
Et ce fut le silence; mais la flamme olympique
A jamais brûlera, dans le pays où elle naquit.

Traduction libre
de l'anglais

A.E. Sperrin
* *

* 95 Gaia Lane,
Lichfield, Staffs.
(Grande-Bretagne)
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